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{0>Re:<}0{>Re:<0}
{0>To:<}89{>A:<0}  {0>Foster Parents<}100{>Padres Sustitutos<0}
{0>KSA 38-2261 reads as follows:<}0{>La Ley Vigente de Kansas (KSA por sus siglas en inglés) 38-2261 dice lo siguiente:<0}
{0>“The secretary shall notify the foster parent or parents that the foster parent or parents have a right to submit a report for each court hearing.<}0{>“El secretario notificará al padre o padres sustitutos que el padre o padres sustitutos tienen el derecho a presentar un informe para cada audiencia judicial.<0}  {0>Copies of the report shall be available to the parties and interested parties.<}0{>Estarán disponibles copias del informe a la parte y partes interesadas.<0}  {0>The report made by foster parents shall be on a form created and provided by the department of social and rehabilitation services.”<}0{>El informe realizado por los padres sustitutos será hecho en un formulario creado y proporcionado por el departamento de servicios sociales y de rehabilitación."<0}
{0>As DCF, formerly known as SRS, contracts with private licensed child placing agencies to provide services to children and their families when the children have been placed by the court in the custody of DCF for out of home placement, the duty to notify the foster parents and parents is conferred to these agencies.<}0{>Dado que el Departamento para Niños y Familias (DCF por sus siglas en inglés), antes conocido como SRS, contrata con agencias privadas autorizadas de colocación de niños para que proporcionen servicios a los niños y a sus familias cuando los niños han sido colocados por la corte bajo la custodia del DCF o para colocación fuera del hogar, la obligación de notificar a los padres sustitutos y a los padres es otorgada a estas agencias.<0}
{0>A sample report is being provided which is to be used if you are making a report to the court.<}0{>Se proporciona un informe de muestra que debe ser utilizado si usted está realizando un informe a la corte.<0}  
{0>The following is the name of the Judge and the address of the court to which the report may be sent.<}0{>A continuación está el nombre del Juez y el domicilio de la corte a la cual puede ser enviado el informe.<0} {0>If the name of the Judge or address changes, we will provide notice to you.<}0{>Si el nombre del Juez o el domicilio se modifican, le proporcionaremos un aviso.<0}  {0>You will be notified in advance of the hearing dates.<}0{>Usted será notificado con anticipación de las fechas de audiencia.<0}
{0>Name of Judge:<}75{>Nombre del Juez:<0} ______________________________
{0>Address of Court:<}0{>Domicilio de la Corte:<0} ____________________________
{0>We hope you will take advantage of this opportunity to communicate your thoughts with the court.<}0{>Esperamos que usted aproveche esta oportunidad para comunicarle lo que piensa a la corte.<0} 
{0>Sincerely yours,<}67{>Atentamente,<0}
	{0>Child’s Name:<}89{>Nombre del Niño:<0}
	

	{0>Current Address:<}67{>Domicilio Actual:<0}
	

	{0>Foster Parent Name(s):<}52{>Nombre(s) del Padre Sustituto:<0}
	

	{0>Date of Report:<}0{>Fecha del Informe:<0}
	

	{0>Child’s Case Manager:<}67{>Administrador del Caso del Niño:<0}
	


{0>Please circle the word which best describes the child’s progress<}0{>Por favor trace un círculo alrededor de la palabra que mejor describe el progreso del niño<0}
1.
{0>Child’s adjustment in the home<}0{>Adaptación del niño al hogar<0}
{0>excellent<}0{>excelente<0}
{0>good<}0{>buena<0}
{0>satisfactory<}0{>satisfactoria<0}
{0>needs improvement<}0{>debe mejorar<0}
2. 
{0>Child’s interaction with foster parents and family members<}0{>Interacción del niño con los padres sustitutos y miembros de la familia<0}
{0>excellent<}100{>excelente<0}
{0>good<}100{>buena<0}
{0>satisfactory<}100{>satisfactoria<0}
{0>needs improvement<}100{>debe mejorar<0}
3.
{0>Child’s interaction with others<}50{>Interacción del niño con otras personas<0}
{0>excellent<}100{>excelente<0}
{0>good<}100{>buena<0}
{0>satisfactory<}100{>satisfactoria<0}
{0>needs improvement<}100{>debe mejorar<0}
4.
{0>Child’s respect for property<}50{>Respeto del niño por la propiedad<0}
{0>excellent<}100{>excelente<0}
{0>good<}100{>bueno<0}
{0>satisfactory<}100{>satisfactorio<0}
{0>needs improvement<}100{>debe mejorar<0}
5.
{0>Physical condition of the child<}0{>Condición física del niño<0}
{0>excellent<}100{>excelente<0}
{0>good<}100{>buena<0}
{0>satisfactory<}100{>satisfactoria<0}
{0>needs improvement<}100{>debe mejorar<0}
6.
{0>Emotional condition of the child<}80{>Condición emocional del niño<0}
{0>excellent<}100{>excelente<0}
{0>good<}100{>buena<0}
{0>satisfactory<}100{>satisfactoria<0}
{0>needs improvement<}100{>debe mejorar<0}
7. 
{0>School status of child – attach a copy of the school report and/or grade cards to this report:<}0{>Situación escolar del niño – adjuntar una copia del informe escolar y/o reporte de calificaciones a este informe:<0}
____________________________                                    _______________________     


{0>School<}0{>Escuela<0}






                                     {0>Grade<}100{>Grado<0}
8.  {0>Describe the frequency of interactions, and any significant events which have occurred with the child’s Case Management Team.<}0{>Describa la frecuencia de las interacciones, y cualquier evento significativo que haya ocurrido con el Equipo de Administración de Caso del Niño.<0}  {0>Members should include but are not limited to parents of the child, DCF, Guardian ad litem, and CASA:<}0{>Los miembros deben incluir pero no están limitados a los padres del niño, al DCF, al tutor ad litem, y al Defensor Voluntario Especial Designado por la Corte (CASA por sus siglas en inglés):<0}
{0>Dates for the following information:<}0{>Fechas para la siguiente información:<0}  {0>From:<}0{>Desde:<0}  {0>___________   To:<}0{>___________   Hasta:<0}  ____________
	{0>Person  <}0{>Persona<0}
	{0>Relationship to the child<}0{>Relación con el niño<0}
	{0>Type of Interaction<}67{>Tipo de Interacción<0}
	{0>Frequency of Interactions<}56{>Frecuencia de las Interacciones<0}
	{0>Outcome of Interactions<}67{>Resultado de las Interacciones<0}

	
	
	 
	
	

	
	
	 
	
	

	
	
	 
	
	

	
	
	 
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


9.  {0>Please comment on your assessment/observation regarding the overall adjustment, progress, and condition of the child:<}0{>Por favor comente acerca de su evaluación/observación con respecto a la adaptación, progreso, y condiciones del niño en general:<0}
10.  {0>Please comment on any concerns and progress regarding the parents of the child.<}50{>Por favor comente acerca de cualquier inquietud y progreso con respecto a los padres del niño.<0}  

11.  {0>Do you have any special concerns or comments with regard to the child not addressed by this form?<}0{>¿Tiene usted alguna inquietud o comentario especial con respecto al niño que no hayan sido tratados en este formulario?<0}  {0>Please specify.<}0{>Por favor especifique.<0} 
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{0>(This form supersedes Appendix 6B REV 1/07)<}0{>(Este formulario reemplaza al Apéndice 6B REV 1/07)<0}

